
1. εκφράζει τη βαθύτατη λύπη του για την παραβίαση της κατάπαυσης του πυρός από τους µαοϊκούς αντάρ-
τες και καταδικάζει τη βία που έχει ξεσπάσει µετά το γεγονός αυτό·

2. ζητεί να τερµατιστεί σύντοµα η βία, προκειµένου οι πολίτες, οι περισσότεροι από τους οποίους ζουν σε
συνθήκες φτώχειας εδώ και δεκαετίες, να µην στερούνται πλέον τις επειγόντως απαραίτητες πηγές εισοδήµατος,
συµπεριλαµβανοµένου του εισοδήµατος που χάνεται λόγω της απουσίας τουρισµού·

3. ζητεί από την Κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο να καταπολεµήσουν τη διαφθορά και να προχωρήσουν σε
βιώσιµες οικονοµικές και κοινωνικές µεταρρυθµίσεις για µια µακρόπνοη και δίκαιη ανάπτυξη προς όφελος των
πολιτών του Νεπάλ·

4. καλεί το CPN να σταµατήσει αµέσως όλες τις πράξεις βίας και να καταθέσει τα όπλα και καλεί την κυβέρ-
νηση του Νεπάλ και το CPN, µόλις ικανοποιηθούν αυτοί οι όροι, να εξακολουθήσουν την αναζήτηση συναινετι-
κής λύσης µε στόχο τη διαρκή ειρήνη·

5. υπενθυµίζει την προσήλωσή του στην πολυκοµµατική δηµοκρατία που καθιερώθηκε το 1990·

6. ζητεί από την ΕΕ να διαθέσει πρόσθετη οικονοµική βοήθεια, υπό το φως της προόδου στις διαπραγµατεύ-
σεις για την εξεύρεση ειρηνικής λύσης·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, το Κοινοβού-
λιο και την Κυβέρνηση του Νεπάλ.

26. Κογκό

B5-0773, 0781, 0785, 0795 και 0808/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στο Κογκό

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την κατάσταση στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του
Κονγκό (Λ∆Κ),

. έχοντας υπόψη το ψήφισµα που ενέκρινε η Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ σχετικά µε την κατά-
σταση στην Κεντρική Αφρική,

. έχοντας υπόψη τη δήλωση του Συµβουλίου στην οποία ζητεί την αποχώρηση των ξένων στρατιωτικών δυνά-
µεων, τον αφοπλισµό και την αποστράτευση των µαχοµένων,

Α. βαθιά συγκλονισµένο από την Ενοποιηµένη Έκκληση 2002 των Υπηρεσιών των Ηνωµένων Εθνών για τη Λ∆Κ
στην οποία αποκαλύπτονται τροµακτικοί αριθµοί, συγκεκριµένα σχεδόν 3 εκατοµµύρια παιδιά, γυναίκες και
άνδρες έχουν θανατωθεί από ξένες δυνάµεις κατοχής, πάνω από 2 εκατοµµύρια άνθρωποι έχουν εκτοπισθεί
εντός των συνόρων της χώρας τους και 16 εκατοµµύρια άνθρωποι κινδυνεύουν να χάσουν τη ζωή τους από
τον υποσιτισµό, την απουσία ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης και τη δράση ενόπλων οµάδων που λεηλατούν
τους τοπικούς πληθυσµούς,

Β. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε τον Οργανισµό Τροφίµων και Γεωργίας, η κατάσταση στο Κονγκό-Κινσάσα
συνέβαλε στη δραµατική αύξηση κατά 22% του ποσοστού υποσιτισµού παγκοσµίως τα τελευταία δέκα έτη,

Γ. επιβεβαιώνοντας την κυριαρχία, την εδαφική ακεραιότητα και την πολιτική ανεξαρτησία της Λ∆Κ και όλων
των κρατών της περιοχής,

∆. επιβεβαιώνοντας επίσης την κυριαρχία της Λ∆Κ στους φυσικούς της πόρους και έχοντας υπόψη την εγκρι-
θείσα στις 9 Νοεµβρίου 2001 απόφαση 1376 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, µε την
οποία καλεί όλα τα κράτη να αποσύρουν τις δυνάµεις τους από τη Λ∆Κ και καταδικάζει εκ νέου κάθε
παράνοµη εκµετάλλευση των φυσικών πόρων στην εν λόγω χώρα·

Ε. επισηµαίνοντας ότι η παράνοµη εκµετάλλευση αυτών των πόρων έχει ήδη χαρακτηρισθεί ως «συστηµατική
λεηλασία» σε πρόσφατη έκθεση των Ηνωµένων Εθνών,
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ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι η δεύτερη έκθεση των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε την παράνοµη εκµετάλλευση των
φυσικών πόρων της Λ∆Κ καταδεικνύει ότι οι πραγµατικοί λόγοι της σύγκρουσης απεδείχθησαν ότι είναι η
πρόσβαση στους πόρους της χώρας, ο έλεγχος επ’ αυτών και το εµπόριο µε αυτούς,

Ζ. εκτιµώντας ότι ορισµένα από αυτά τα προϊόντα εισάγονται στα κράτη µέλη,

Η. εκτιµώντας ότι οι εχθρότητες υποδαυλίζονται από αυτήν την παράνοµη εκµετάλλευση,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη την ιστορία που συνδέει τις πάλαι ποτέ ευρωπαϊκές δυνάµεις µε την Αφρική και τις
αξίες που υπερασπίσθηκε σθεναρά η Ευρωπαϊκή Ένωση µετά το τέλος του ∆ευτέρου Παγκοσµίου Πολέµου
και οι οποίες µετατρέπουν το χρέος της µνήµης σε χρέος βοήθειας,

Ι. επιδοκιµάζοντας την πρόοδο που έχει επιτευχθεί σε ορισµένους τοµείς της εφαρµογής της συµφωνίας κατά-
παυσης του πυρός της Λουσάκα, η οποία αποτελεί τη συναινετική βάση για εδραίωση της ειρήνης στη Λ∆Κ,
επισηµαίνοντας όµως τα πολλά προβλήµατα που αντιµετωπίζει ακόµη η ειρηνευτική διαδικασία,

ΙΑ. επιδοκιµάζοντας ιδιαίτερα το γεγονός ότι έχει προχωρήσει η ανάπτυξη της MONUC (αποστολή παρατηρητών
των Ηνωµένων Εθνών στη Λ∆Κ), σύµφωνα µε την απόφαση 1341 του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών, υπενθυµίζοντας όµως ότι όλες οι πλευρές έχουν την ευθύνη να συνεργασθούν για την πλήρη ανά-
πτυξη της δύναµης των ΗΕ,

ΙΒ. ανησυχώντας, ωστόσο, για ορισµένα εµπόδια που αντιµετωπίζονται στην αποδέσµευση ξένων δυνάµεων και
επιβεβαιώνοντας ότι την πρωταρχική ευθύνη για την εφαρµογή της συµφωνίας κατάπαυσης του πυρός της
Λουσάκα έχουν τα εµπλεκόµενα µέρη,

ΙΓ. εκφράζοντας τη λύπη του διότι κατά τη συνάντηση στο πλαίσιο του κονγκολέζικου διαλόγου που πραγµα-
τοποιήθηκε στις 15 Οκτωβρίου 2001 στην Αντίς Αµπέµπα δεν κατέστη δυνατό να εδραιωθεί η επιτυχία του
προκαταρκτικού διαλόγου που είχε λάβει χώρα στο Γκαµπορόνε (Μποτσουάνα) από τις 20 έως τις
24 Αυγούστου 2001 και είχε δώσει νέα ώθηση στην εθνική συµφιλίωση αντικατοπτρίζοντας την κοινή επι-
θυµία των συµµετεχόντων να θέσουν τέρµα στον πόλεµο, να διαφυλάξουν την ανεξαρτησία και την ενότητα
της χώρας και να εδραιώσουν τη δηµοκρατία,

1. ζητεί από τις κυβερνήσεις, τις οργανώσεις και ιδιαίτερα τις επιχειρήσεις που δρουν στον τοµέα της υγείας
να συµµετάσχουν στην Ενοποιηµένη Έκκληση 2002 των Υπηρεσιών των Ηνωµένων Εθνών για το Κονγκό, της
οποίας την έναρξη κήρυξε στις 26 Νοεµβρίου 2001 στη Νέα Υόρκη ο βραβευµένος µε το βραβείο Νόµπελ
κ. Koffi Annan·

2. εκφράζει τις σοβαρές του ανησυχίες για την ανθρωπιστική κατάσταση στη Λ∆Κ και απευθύνει έκκληση στη
διεθνή κοινότητα, και ιδιαίτερα στην ΕΕ, να αυξήσει χωρίς καθυστέρηση τη στήριξη που παρέχει για ανθρωπιστικές
δραστηριότητες·

3. θεωρεί ότι η κατάσταση αυτή, που κατέληξε σε µια άνευ προηγουµένου ανθρωπιστική καταστροφή, πρέπει
να παρακολουθείται και να ερευνάται σε διεθνές επίπεδο·

4. καλεί τα µέσα ενηµέρωσης και τον διεθνή τύπο να λύσουν τη σιωπή τους και να µιλήσουν γι’ αυτήν την
ανθρωπιστική τραγωδία·

5. επιµένει ότι είναι ανάγκη να ανασυγκροτηθούν οι τοπικές οικονοµίες της Λ∆Κ, να διασφαλισθεί η πρόσβαση
του αµάχου πληθυσµού σε τροφή, ιατροφαρµακευτική περίθαλψη και υγειονοµικά κέντρα και ζητεί µε έµφαση
από τη διεθνή κοινότητα να παράσχει την απαιτούµενη βοήθεια·

6. επιβεβαιώνει τη στήριξή του στη συµφωνία της Λουσάκα του 1999, η οποία παρέχει µια συναινετική βάση
επί της οποίας µπορεί να αποκατασταθεί η ειρήνη στη Λ∆Κ και σε ολόκληρη την περιοχή· καλεί µε έµφαση όλες
τις ενδιαφερόµενες πλευρές να τηρήσουν κατά γράµµα την απόφαση 1304 του Συµβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών·

7. καλεί την Ισπανική Προεδρία να οργανώσει στις αρχές του 2002 συνάντηση όλων των πλευρών µε στόχο
την προετοιµασία της εφαρµογής της συµφωνίας της Λουσάκα·

8. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η Ναµίµπια απέσυρε τα στρατεύµατά της από το έδαφος της Λ∆Κ και επιµένει
ότι όλες οι άλλες δυνάµεις που έχουν εισβάλει στη χώρα πρέπει να πράξουν το ίδιο σύµφωνα µε την απόφαση
1304 των Ηνωµένων Εθνών·

9. καλεί το Συµβούλιο να εξετάσει τις συστάσεις για επιβολή κυρώσεων εις βάρος χωρών που λεηλατούν τους
πόρους της Λ∆Κ·
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10. καλεί την Παγκόσµια Τράπεζα και το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο να σταµατήσουν τη χρηµατοδότηση των
προϋπολογισµών των χωρών που διαπράττουν αδικήµατα·

11. καλεί όλες τις πλευρές να µην προβαίνουν σε επιθετικές ενέργειες κατά τη διάρκεια της αποστράτευσης και
αποχώρησης ξένων δυνάµεων, και εκφράζει την ανησυχία του για πρόσφατες ειδήσεις σχετικά µε στρατιωτικές
επιχειρήσεις στο Kivus·

12. καταδικάζει για µια ακόµη φορά την παράνοµη εκµετάλλευση των φυσικών πόρων της Λ∆Κ, κυρίως δια-
µαντιών και κολτάν, ζητεί να σταµατήσει αυτή η εκµετάλλευση και τονίζει ότι οι φυσικοί πόροι της Λ∆Κ δεν
πρέπει να χρησιµοποιούνται για τη χρηµατοδότηση της σύγκρουσης στην εν λόγω χώρα·

13. επιδοκιµάζει το θετικό πνεύµα µε το οποίο όλοι οι συµµετέχοντες στον κονγκολέζικο προκαταρκτικό
διάλογο άρχισαν τις συζητήσεις στο Γκαµπορόνε και, ενώ εκφράζει τη λύπη του διότι δεν σηµειώθηκε πρόοδος
στην Αντίς Αµπέµπα, ζητεί µετ’ επιτάσεως από όλες τις πλευρές του Κονγκό να συνεχίσουν να εργάζονται στο
ίδιο πνεύµα συµβιβασµού και συµφιλίωσης κατά την επόµενη συνάντηση διακονγκολέζικου διαλόγου που έχει
προγραµµατισθεί για τα τέλη Ιανουαρίου του 2002 στο Sun City της Νότια Αφρικής·

14. επιδοκιµάζει την ανάπτυξη στρατιωτικών δυνάµεων των Ηνωµένων Εθνών που θα βοηθήσουν στην παρα-
κολούθηση της κατάπαυσης του πυρός και ζητεί να αρχίσει ταχέως η επόµενη φάση της επιχείρησης των Ηνωµέ-
νων Εθνών, στην οποία περιλαµβάνεται η ανάπτυξη περισσοτέρων δυνάµεων για την έναρξη του προγράµµατος
εθελοντικού αφοπλισµού·

15. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να εντείνουν τις προσπάθειές τους για την εφαρµογή της
συµφωνίας της Λουσάκα και να συνεχίσουν να στηρίζουν τις µεσολαβητικές προσπάθειες· ζητεί επίσης από τα
εν λόγω όργανα να λάβουν αµελλητί τα αναγκαία πολιτικά και οικονοµικά µέτρα για να διασφαλισθεί η ορθή
εφαρµογή της συµφωνίας·

16. ζητεί από τα κράτη µέλη να τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά την παρακολούθηση των εξαγω-
γών όπλων και την πρόληψη των παράνοµων πωλήσεων όπλων και του παράνοµου εµπορίου µέσω των οποίων
αποκτώνται τα αναγκαία χρήµατα για τη συνέχιση του πολέµου·

17. ζητεί από τη διεθνή κοινότητα να επιβάλει την εφαρµογή κώδικα δεοντολογίας·

18. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο ΑΚΕ-ΕΕ, την Επιτροπή, το
Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, την Αφρικανική Ένωση, τις κυβερνήσεις του Μπουρούντι, της Λ∆Κ, της
Ρουάντα, της Ουγκάντα, της Αγκόλα, της Ζιµπάµπουε και της Ναµίµπια.

27. Αλιευτική συµφωνία ΕΚ/Μαυριτανίας *

A5-0426/2001

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη σύναψη πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των
αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηµατικής αντιστάθµισης που προβλέπονται στη συµφωνία συνεργα-
σίας στον τοµέα της θαλάσσιας αλιείας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλαµικής ∆ηµο-
κρατίας της Μαυριτανίας για την περίοδο από 1ης Αυγούστου 2001 έως 31 Ιουλίου 2006

(COM(2001)590 � C5-0555/2001 � 2001/0246(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) Είναι σηµαντικό να βελτιωθεί η ενηµέρωση που
παρέχεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η δε Επιτροπή θα
πρέπει να καταρτίζει ετήσια έκθεση σχετικά µε την κατά-
σταση εφαρµογής της συµφωνίας.
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